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Színházi Uisag
VSport melléklettel.

ELŐFIZETÉSI ÁRA
MEGJELENIK MINDEN VASARNAP REGGEL EGÉSZ ÉVRE 6 KORONA. FÉL ÉVRE 3 KORONA.

EGYES SZÁM ÁRA 10 FILLÉR.

FELELŐS SZERKESZTŐ FŐSZERKESZTŐ : FŐMUNKATÁRS

SZALAY JÁNOS IVÁNKOVITS IMREHERCZEG ISTVÁN

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL: BOLDOGASSZONY-S. 22. KIADÓTULAJDONOS: ZOMBORY GYULA.TELEFON
13-35

Színházi drogéria
az

c'Angyal drogéria
Széchenyi-tér 6

Lintner feredc
az filföld legnagyobb elsőrendű 
modern fényképészeti műterme.

Telefon szám : 780.

KárÓSZ-utca 7. (Uárnay-könyukereskedő mellett.)!

Kézimunka-ujdonságok F¡5Ch£f IZSÓ
és kézimunkához szükséges anya

gok beszerezhetők
kézimunkaházában Szeged, 
Kölcsey-utca lO. szám alatt.

öfflll 1 ezelőtt qyékes n. ma mon
URI-, NŐI-DIVAT, KALAP- ÉS CIPŐ-RAKTÁRA

SZ EQEÖE1N1 n&iá-siÁ llq mellett

Telefon : 437.:
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ñ szegedi butorkészitő iparosok

Bútorcsarnoka □□□
□□□ minden igénynek megfelelő 

butorkészlet állandó raktára.

ñradi-utca 6. szám.Telefon szám 455.
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NAGY PÁL Elvállal : templomok, kastélyok, épületek, magán
lakások festését minden stílusban. Készít minden
féle eredeti fa- és márvány-utánzatokat a legszebb 
kivitelben. Üveg cégtáblák művészi kivitelben 3 évi 
jótállás mellett. Költségvetés és tervrajzzal szolgálok.

szobafestő, templómfestő, 
mázoló, cimfestő, fényező.
Műterem Kárász-u. 15.
:: Telefon 808. ::

5zent-lstVán-Társulat Zenemű újdonságok
könyv- zenemű- és papirkereskedés

Szeged, Kárász-utca 10. sz.
állandó raktára.

Telefon 10—51.

KIADVA

c^Pongyolák\ öluzok ¿Förster ^Józsefa legizlésese66 HivUel6en,

női felérnem űeft, kötények
a legolcsó66 átrium.

SKölcsey-ntca 4. szám,
— villanyos megálló.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Kúp Gyula volt üzlethelyiségében 
fűszer- és csemege üzletet nyitottam, hol csemege-különlegességek, színházi 

cukorkák, felvágottak, naponta frissen főzött sonkák kaphatók.
Becses pártfogást kér tisztelettel 
Telefon 12—13.

Ihijf Hűdre,

PERL MÓR ÉS FIA SZEGED.
MÁV. SZÁLLÍTÓ hivatala

TELEFON 121. □ ALAPITTATOTT 1863-BAN □ RAKTÁR TELEFON 542.



Ha őszül a haja vagy szakálla, használja a hírneves
■féle HAJFESTŐT. /Iff"

Grand Prix és aranyéremmel.
Kapható adagja 2 kor. minden színben :

LEINZINGER GYULA gyógyszertárában SZEGED. ^ 
Szeged—Csongrádi Takaréktár bérpalota. (Széchenyi-tér.)
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IRÁNYI ELLA.

Amikor Szegedre jött, rögtön a ra. Antal Erzsi ép beteg volt és az ő 
legnagyobb föladatok jutottak számá- szerepeit Irányi Ella játszotta siker-
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A szellemi előnyöknek a testiek 
fölé való helyezése mindenesetre 
nagy haladást jelent az emberiség 
fogalomtárában, ce azért a szépség 
nem oly elsőrendű érték, mint azt 
egy téves irányzat feltüntetni igyek
szik és különösen nem az a női szép
ség, amely az emberiség felfelé ha
ladásának egyik értékes tényezője. 
Ne tessék tehát komolytalannak tar
tani ezt az úgynevezett szépségver
senyt, amelyről — bizonyos okoknál 
fogva — elismerjük, hogy a faj tö
kéletesítése szempontjából meddő 
(nem mi vagyunk az oka) de egyéb
ként esztétikai szempontból sok ér
téket válthat ki és a szépérzék fej
lődéséhez feltétlenül hozzájárulna.

A mi komoly programunk mellett 
bátran megállhat ez a verseny is, a 
mely nem akar reklámhajhászás len
ni sem a magunk, sem a színház szé
pei részére, csupán egy kis gyakorlat 
a közönség esztétikai Ítélkezésének 
erősítésére. Ezért hangsúlyozzuk, 
hogy a szavazatok leadását nem a 
sablonos formák, az érzékiség min
dent magával ragadó ereje, hanem a 
magasabb, a kulturemberben kifejlett 
szempontok irányítsák. Terrénum er
re van bőven, a kritizáló szemnek 
pompás anyag áll rendelkezésére, a 
melyben sok rejtett finomság, fel 
fedezett tökéletesség hemzseg 
szinte egymásra halmozva.

Ennek a részletezésébe persze nem 
mehetünk bele — nagyon kényes do
log, ha személyekről van szó — ha
nem mégegyszer ismételjük: szavaz
zunk urak és hölgyek, habitüék és 
alkalmi színházlátogatók, döntsük el 
egy időre, hogy kit tartunk a legszebb 
szegedi színésznőnek.

A szépségverseny a jövő héten, va
sárnap kezdődik.

I 1913. Jszinhâzi uj s an j4

rel. Egy csapásra híveket szerzett. 
Nagyon szép, szimpatikus, elegáns 
és diszkrét. Kitünően játszik, nagy 
terjedelmű a hangja. Könnyen sze
rezhet tehát híveket — sikert — ilyen 
kvalitásaival. Aztán meg kell jegyez
ni azt is, hogy Szegedre Győrből 
jött, ahol favorit színésznő volt, az 
operett-előadások főerőssége. A 
győri közönség imádta s ünnepelte 
primadonnáját. A tavasszal, amikor 
budapesti művészeti folyóiratok kö
zölték a fényképét és beszámoltak si
kereiről abból az alkalomból, hogy 
Irányi Győr szépei között az első 
szépségdijat nyerte, — hát a tavasz- 
szal Alrnassy igazgató elküldte Fe
renci főrendezőt, hogy nézze meg a 
győri csodaprimadonnát. Ferenci 
megnézte és lelkendezve jött haza: 
— Szegedre kell hozni! — kiáltotta 
már messziről. És Szegedre hozták. 
Nem bánták meg. Sőt. A kisasszonyt 
művészi készségének kvalitása jog
gal képesíti arra, hogy iskolázott s 
főként az operai előadásokra való 
mezzoszopránja nagy sikerek része
sévé tegye.

Szavazzunk!
Tessék az urna elé járulni tisztelt 

szinházjáró közönség: szavazzunk a 
legszebb színésznőre, Ítéljük oda vég
re a babért valamelyiknek a sok kö
zül, akik mindannyian méltó aspirán
sai a legszebb a „legszebb“ jelzőnek. 
Ne tessék mosolyogni, tessék szavaz
ni, komoly esztétikai Ítélet után, 
melyben fontos szerepet kell játszania 
a legkisebb ráncnak, arcvonások fi
nom árnyalatainak, a száj szögletei
nek, a test harmonikus képződésének 
— és egyéb szépség elbírálásánál 
döntő momentumoknak.

nem

Órák, ékszerek, gramofonok, lemezek
részletfizetésre is. Futball cikkek, villanyos zseblámpák 

nagy raktára. — Havonkint új lemezfelvételek.
Képes árjegyzék ingyen! Tóth JÓZSCf

m
chronometer és műórás, 
— Dugonics-tér 11. —

-•*Női divatterem DüJOKf 2,
•-------------------------------------------------------------
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KIS TÁRCA. szentimentálizmusra hajló szivének 
bánatát. Némán és izgatottan kere
sett emlékei között és nem birt rá
jönni, hogy hullotta-e már ezt a han
got és nem tudta elképzelni, milyen 
lehetett régen az az arc, talán csak 
az álmaiban látta . . .

Egyszerre csak vége lett az elő
adásnak. A zene éles tónusban elhall
gatott. A közönség felállott és ment 
kifelé. Az asszony halvány, kék sze
mére egy hönycsepp harmatos fá- 
tyola borult és fehér arca kipirult, 
mint a hajnali égbolt . . . Valaki kér
dezte tőle, hogy tetszett a zene. És 
az asszonyka finom lelkének poézi- 
sével mondta: szép volt, nagyon 
szép volt!

fehér madeira blúzt
viselt és rózsuszinii, nehéz selyem ta
karta el vénuszi nyakát. Pont nyolc 
óra volt, mikor megszólalt a zene és ő 
megjelent. Szelíden, alázatosan ment 
a helyére, nem nézett sehová, de azért 
mindent látott és az ismeretlen ér
zések lenyűgöző ereje buján hatott a 
lelkére. Talán titokban keresett vala
kit, talán örült, hogy nem látta azt, 
aki egyszerre démoni szeretettel és 
régi joggal akart betolakodni nyugodt 
életébe ... De mégis érezte, hogy 
enélkiil olyan üres, olyan sivár az a 
sok csiliáros, bársonyos-aranyos 
nagy terem . . .

A zene volt mindene eddig. A bű
bájos melódiák pillanatnyi enyhét vit
tek egyhangú hétköznapjaiba. A sze
relmet ezelőtt nem ösmerte és amióta 
meg kellett ismernie, azóta valami 
szugessztiv erő azt súgta neki, hogy 
ez nem az igazi szerelem, hanem va
lami kényszerítő, megvásárolt hata
lom, amely nem a természet szent 
szavai szerint tört utat, sokat meg
gyötört leikébe.

Mögötte ketten ültek és halkan be
szélgettek. Nem birt most a zenére 
sem figyelni és az ütemek csak ösz- 
tönszerüen zsongtak öntudatában. 
Szerette volna a mögötte lévő arco
kat látni és a szavak páthoszát besziv- 
ni. Szeretett voltra megittasulni a cso
dás mondatok varázsától, amelyek 
neki voltak szánva és fölébresztették

H. J.

Cg y színésznek.
Mi lesz a könnyel, mely még arcodon van 
Mikor a függöny már lement? 
Árnyékvilágban, festett fájdalom közt,
Sirattál véle egy idegent.
Mi lesz a könnyet, ha már nem érted,
Melyet te sírtál s nem a tied ?
Akiért hullt s ki letörülte volna,
Az egész század elveszett.
Mind árnyék volt, éjféli képek,
Miért, hogy könnyük itt maradt?
Úgy nyomhat most, mint minden titok nyitja 
Mely megfejt messzi csillagokat.

Szabolcsi ßajos.

Szeged és az Alföld legnagyobb világítási üzletef
electrotechniliai- es erőátviteli Vállalata.
Az őszi modern csillár-újdonságainak megtekintését kéri

Kedvező fizetési feltételek.Gyári árak.

legjobban és legolcsóbban:BÚTOROK Bernovics Gyula
ÉS butor és szőnyegházában szerezhetők be

MINDENNEMŰ bUHRSBERENDEZÉSI CINNEK Teletan 1303. SZEGED, Kárász-u. 7.
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VIHAR ERŐS KALAPOK EGYEDÜLI RAKTÁRA.
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Steiner Józsefné Készítek fűzőt mérték után és eredeti franczia 
szabás szerint. Fűzők javítása és tisztítása úgy 
szintén ernyő áthúzás és javítás a legnagyobb 

Fűző és Ernyő különlegességek raktára, szakértelemmel pontosan és gyorsan készíttetik.
SZEGED, Kölcsei-u. 12. Reök palota.

KICSI HISTÓRIÁK. — Ugyám! pajtikám!
— Tudsz-e aludni, ha valaki hor-

tyog?
KÖRÜLMÉNYES VENDÉGLÁTÁS. — Tudok pajtikám!

(és most nyájas olvasó képzeld ide aReggel négy óra volt. A kicsiny, 
de már leálmosodott kedélyü társa
ság felkabátolt s kitódult az étterem 
ajtaján :

Reggel van, reggel van
„Kiki nyugovóra“

és eiiez hasonló hangzatok röpültek 
szét az egyébként zajtalan uccán.

Az utolsó felharsanás:
„Válni óh válni
Válni az fáj“

elhangzást! énekdeden elröppenő ki
gőzölgés volt s ki-ki irányt vett fü- 
tetlen hónapos hajioka felé.

Mihó Laci ezúttal Turányi Alajos
hoz készült aludni, mert kapukulcsát 
otthon felejtette.

Szatyi, a bonyodalmak nagy elő
idézője, ennek tudatában az érzékeny 
bucsuzáskor, discréten 
Tlírányinak, hogy Mihó Laci bizony 
hortyog éjszakának alvó évadján s 
hahotázva csendes nyugodalmat kí
vánt.

Tlírányit eme értesülés nagyon 
levertté tette s szótalanul rakta mé
teres lépéseit a bizonytalan pihenés 
felé.

szegedi színház rongyos álom függönyét.) 
Laci elaludt.
Turányi remegve várta az első fel- 

hortyanást, de ez egy óra múlva sem 
következett be s miután már annyi
ra „alhatnék“-ja keveredett, hogy 
szempillái minduntalan lecsukód
tak, a félsz azonban mindig felpee-- 
ikelte azokat, pokoli ötlet kínálko
zott mentő szalmaszálként.

Kiugrott az ágyból s az alvó Laci 
száját és környékét sóval „illette“ 
azon reményben, hogy szája szélé
nek nyaldosásával lészen má d öntu
datlan állapotában elfoglalva s a 
hortyogás elmarad.

A siker frappánsnak bizonyult, 
mindketten a legéderebben aludták át 
az egész délelőttöt.

Hej pajtikám — szólt Laci — de 
kutya sósételt adtak tegnap vacso
rára, szám csupa só izü s gyomor
égésem van, adj egy pohár vizet!

... és Turányi boldog mosoly 
kíséretében szolgálta ki szenvedő ba
rátját, miután a „sósság“ titkáról 
biinbánólag lerántotta a leplet.

megsúgta

Merőn.Levetkőztek :
Vendég az ágyban, szives házi

gazda a díványon hevenyészett nyu
govó helyen vacogták ki a takaró 
első hidegét.

Te Laci — kérdezte Turányi — 
jól tudsz te aludni?

— Jól bizony pajtikám!
■—; Mélyen alszol Lacikám?

Fournier Károly Utóda

J\fátly József
hentes ::

Szeged, Somogyi-utca 16.
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Elegáns nőikalapok
Ransburg lankánál

kaphatók Szegeó, Ualéria-tér 3. 1. em.

Tjelépő ének a ..jVíoji király“ 
című operettből.

Énekli : Dér y Rózsi.
Ha fiúnak születtem volna, Jesszus mi volna itt ! 
Kitörné hideglelés — ujjé — a házunk barátait — 
Mert nincs az a lump, ki úgy öntené mint én 
Úgy győzném a tokajit.

2>ueti.
Éneki : Szatmáry—Déry.

Szatmáry :
Férfi ruhában úri nő 
Hogy lehet ilyen vakmerő —
Ősz hajszálam égnek áll !

Déry :
Csak ne beszélj ez így lesz jó 
biztos a fess inkognito,
Nem lesz itt baj — hogy ha a szád nem jár. 

Szatmáry :
Ó-ó-ó! A nadrág nem egy hölgyre való ! 
Látványnak megható — de a vége az nem

[lehet jó.

Hogy ha katona lennék — az biztos — hej, de
[milyen legény.

Az rémes mit törnék össze ott — a női szivek
[terén.

Hogy bámulná bennem a hadnagyot — 
Ájultan sok asszony szegény 
Ha erre gondolok — a szivem is dobog oh ! 

Refr.
Árt az örök léhaság ám 
Csendesen a tűzzel drágám !
Mert az ilyen jukker kis lány híre ritkán kel

lemes,
Gondold meg ezt, lásd ez fura fényt vet rád ám ! 
Messze visz a véred drágám —
Elvégre az a fő, nő legyen az a ki nő, 
Huszárhadnagy módra — előre ne szeress.

Déry :
O ó-ó! Ez a trükk milyen elragadó !
Mit sem ér a puszta szó !
Ám a tett az izgató — Izgató — ó-ó-ó stb.

11.

Déry :
Földre lesütve két szemét 
Szende leányka frissen lép,
Roppant félénk finom lány.
Hát mire jó egy bank legény,
És a kisasszony mellett mén 
És nem tág it sőt megy az oldalán !
— Ó-ó-ó — Uram ez már felháborító ! 
Éz mégis borzasztó !
Nincsen erre elég csúnya szó ! 

Szatmáry :
Ó-ó-ó ! Kicsikém legyen egy kicsit jó ! 
Kedves csábitó !
Ilyen drága kábító nézzo-ó-ó-ó !

II.
A férfias temperamentum, mégis kibújik ám. 
Ha tetszik néha egy fess fiú — és nem mer

[szólni talán
Hát én bizony nem vagyok túl hiú 
Hisz mér volnék egyáltalán —
Én magamtól elébe állok — jól szemügyre

[veszem
Na hallja kérem én nem tudom —
De roppant tetszik nekem !
És csak az tart vissza a jó úton
Hogy netalán csók is leszen
Ha erre gondolok - a szivem dobog óh !

III.
Déry :

Másnap is együtt mentek már, 
És a mi ezzel együtt jár,
A ligetbe mentek ők !

, Refr.
Árt az örök stb.

Készíttessük fehérneműinket SOÓS LAJOS-nál.

V - Clisztig Jmre
harisnya-, kötött- és szövött- 
:: árú különlegességi üzlete. ::

Sport-cikkek.
Szeged, Széchenyi-tér 2. szám.

Telefon 10—18.
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Szeged látványossága. tulajdonos: özv. SfCádár fJstvánné.
O O

Iskolakönyvek, iró- és rajzszerek, képes- és mesekönyvek, ifjúsági iratok, levelezőlap-, 
bélyeg- és fénykép-albumok. Legszebb kivitelű képes kártyák, külföldi levélbélyegek.

Hq V Q CS IIeni ik könyv-__és papirkereskedésében

Telefon 10-48. Szeged, Kölcsey-utca 4.
O o

■| 1913. [m- színházi újság

Ülni leültek, volt egy pad 
Ámde leülni nem tudtak.
Által fogta jól a fiú a nőt !

Szatmáry :
Ó-ó-ó . . . Hagyjon el kérem ez nem való ; 
A hangom elhaló — (nem szabad) noha jó ! 

Déry :
Oh-oh-oh-oh te bájos te el ragadó 
Nem lehet rossz, hogy ha jó —
És nem olyan borzasztó, puszit — ó-ó-ó !

jŸîalom dal.
Énekli : Hilbert.

7)ueti.
Éneki : Solymosi—Déry. 

Solymosi:
Ha császár volnék, jól tudom, hogy 
Volna dolgom te ger.
Egy egyszerű kis lány után is 
Nézne majd az ember.

Déry :
Oh fenn a trónon, csillogó 
És pompázó az élet 
Mert kéne ott egy kis lány 
Egy egyszerű kis lélek.

Solymosi :
Hisz éppen mostan mondom
Hogy éjnek idején
Nem hagy aludni gondom
És hánykolódom én
Egy édes lányka kéne még
Kit megszólíthatnék.

Refr.
Olyan kincs az ágy és az ön karja lágy 
Vén fejem ha rája hajthatnám.

Déry :
Megtenném, köszönöm meg bizony 
De az ön garçon ágyához hogy jutok én > 

Solymosi :
Olyan kincs az ágy és az ön karja lágy 

Déry :
Bár az ötlet tényleg megható.
Közbe szolt a morál — ez a fő akadály 

Solymosi :
Kár, hogy meg nem valósítható.

I.
Hogvha csendes alkonyat 
Szendergett a fákon 
Kedves ócska szélmalom 
Volt a vén barátom.
Álom lelkű kis leány,
Jártam arra halkan
Vén malomból lopva szállt,
Álmos méla dallam.
A vitorlák zúgtak-búgtak,
Kedves, csendes álmot zúgtak.

Refr.
Szállj, szállj, te esti szellő 
Már szendereg lassan a sik,
Csak szállj, szállj a hold is feljő,
És a vén malom szunnyadva álmodik.

II.
Messze szállt a szép idő —
S véle gyermekségem 
Ócska kedves malmomat 
Én se láttam régen 
Mégis hogy ha este van,
Néha mennék, mennék 
Régi gyermek álmaim —
Álmodója lennék 
A vitorlák zúgtak stb.

STíiar szépen és jól öltözni? a Uta igen, aRRov /levesse fel
uvi sza6ósá
gát ezelőtt

f)ús választé/i Rész férfi és gyermeRvujáRóan és felöltöRóen. 
Szeged, Széchenyi-tér 2.

il.
Déry :

Hogy álmunk folyton rossz legyen 
Nem kell császárnak lenni 
Van ember még nem egy, de száz 
Ki nem tud megpihenni.

jfibonyi jYíihály flColtzevés £%6onyi
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Solymosi :
Ezt bölcsen mondod 
lit vagyok mint legfrapánsabb példa 
Én el nem alszom annyi szent 
Csak hajnal tájba néha.
Déry :
Hát persze hogyha lumpol 
Aludni nem lehet
Ha az orfeumból, félötkor el se ment. 
Solymosi :
A baj, hogy nincsen senki ott 
Kit megszólíthatok.

Refr. :
Olyan kincs az ágy stb.

Szatyi — hogy az én szavahihetősé
gemben bárki is kételkedni merjen; 
akkor 1 órára ígértem meg felesé
gemnek, hogy haza megyek. Haza 
is mentem s azt mondtam az asz- 
szonynak, „kicsikém, itthon vagyok, 
de vissza megyek“, tudd meg, hogy 
máskor is igy szoktam tenni, de a 
szavamat megtartom.

Szenzációs tipp. A szegedi szín
társulatnak egyik legkedveltebb tag
ja arról is hires, hogy kitünően isme
ri a versenylovakat. A múlt heti ló
verseny előtt egymásután keresték 
fel Müllert kollégái, hogy tippet kér
jenek tőle.

Különösen Körmendy sürgette a 
jó tippet:

A TÖRZSASZTALNÁL.
A pontos férj. Szatmári Árpád — 

röviden és becézve Szatyi — mióta 
hymen rózsaláncát u.iból összefiizö- 
gette, ritkán marad ki s ha mégis va
lamelyes huzamosabb tartamú szó
rakozás kínálkozik, azon rendsze
rint élete párjával jelenik meg. 
Előfordul néha, hogy egyedül 
marad ki, de ezen alkalmakkor 
mindig becsületszavára fogadja 
otthon, hogy 12 órára, vagy 1 órára, 
egyszóval a bemondott időre otthon 
lesz s ezt be is tartja.

Briincsi, a mindig kételkedő ezúttal 
is Tamásnak bizonyult s miután 
Szatyinak ezen pontossági kérkedé
sét saját a.iakáról elröppenni hallotta, 
megkérdezte:

— Mondd csak Szatyikám, miko
rára Ígérted feleséged őnagyságának 
a „Buksi“ premierje után való haza 
botorkálásodat?

— Egy órára Brüncsikém, ha min
den áron tudni akarod.

— Igen!? Egy órára? No csirke
fogó most megfogtalak, mert a Buk
si premierje után mikor 3 órakor a 
kis Kassba betoppantam, már alig 
tudtál beszélni, annyira részeg vol

László Undorr - rsW tulajdonos.
Próféta 154.

ff

M j
iéé

m
;

má S'1:

ÉKSZER EK.M ÛTÂRGYAK 
lARASNy 
mÁRoiy 
Sszeged*

tál.
—• Kikérem magamnak szólt

:: Széchényi-tér 7. ::
Csongrádi takarék épületébenDanner Mihály

bor-, csemege-, fűszer- 
kereskedése ::



TILL FRIGYES Ajánlja dus raktárát, amely tiszta
angol-szövetekből áll.

árak ! ::

úri szabó
Dugonics-tér 11. szám.

Telefon 91 7.

SZÍNHÁZI ÚJSÁG 19I310

SOÓS LAJOS fehérneműi a legjobbak, Oroszlán-u. 14.

De mortuis . . . Ferenczy Frici a 
múltkor betért egy vendéglőbe és li
bát rendelt. A pincér teljesítette a 
rendelést, Frici nekigytirkőzött a li
bának, de egyre haragosabb arckife
jezést öltött. Végre odacsöngette a 
pincért.

— Matyikám, rosszul állok, adj 
egy jó tippet!

— Játszd meg Bleriot-ot — mond
ta neki Matyi.

— Azt nem játszom, mert keveset 
fog fizetni.

— Hát tudod mit 
— Adok neked egy biztos tippet, a 
mely tizenhétszeres pénzt fog hozni.

— Halljuk!
— Hát kérlek. Leutazol Tihanyba. 

Odaállsz a visszhang elé, belekiáltasz 
egy koronát és a visszhang tizenhét
szeresen adja neked vissza.

Próba után. Próba után a színház

szólt Matyi.
— Hallja —szólt mérgesen — én 

tudom azt a közmondást, hogy a ha
lottakról vagy jót, vagy semmit. De 
megengedjen, én ezt már nem birom 
ki tovább, mert ez a liba életében 
ugyancsak undok dög lehetett . . .

Szatmári Séza
női kalap divatterme 

Szeged\ Kelemen-utca 4. sz 
Modell kalapok állandóan 
nagy választékban. Alakítások 
pontosan s olcsón készíttetnek

előtt áldogálnak a színészek. Oda
megy egy csinos hadnagy.

— Jaj de fess és karcsú ez a kis 
hadnagy! — kiált az egyik kar — 
sztár.

— Könnyű neki, — mondja a má
sik, — hisz be van fűzve.

— Honnan tudod, — kérdi a kar
hölgy ike.

— Onnan tudom, hogy a múltkor 
utánuk mentem, mikor ez a hadnagy 
egy csinos nővel sétált és hajlottam, 
hogy a hadfi azt mondta a nőnek, 
hogy:

TCohrj T^ieljárd
vésnök és ruggyanta- 
: bélyegzőkészítő :

Szeged, J(árdsz-u. 16.
— Édes aranyos kis tyúkom, drá

ga csibikém, néked a füledbe súgom, 
fűzve vagyok én . . .

GUMMI KÖPENYEGEK NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

NEMÉN YINÉ FOGMŰVES
Kárász-utca 6|a.

Készít a legtökéletesebben és legolcsóbban mindenféle fogmunkát.

o
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Színházi Újság Sport melléklete,

inár igazán hiányos volna és ha elős- 
merjiik is, hogy pótolhatatlan ember 
nincsen, mégis Maláth személyét fel
tétlen megbecsülés illeti, mert nem
csak játéktudást, hanem önzetlen 
sportszeretetet és klubhüséget is ho
zott magával. Ez Szegeden pedig 
elég ritkán fölbukkanó érték.

Maláth ezenkiviil még azok közé a 
játékosok közé is tartozik, akikre 
mindég egyformán lehet számítani. 
Nála diszpozíció nem létezik. Első 
szereplése már nagy elismerést kel
tett és azóta, minden újabb meccsen 
csak arról győzött meg bennünket, 
hogy egyik főerőssége a csapatnak és 
mindég tehetségének legjavát nyújt
ja. Valószínű, hogy működését a jö
vőben is csak ilyen elismerő kritika 
kisérheti.

1

' . m

Örömmámorban.
MALÁTH JÓZSEF.

Muláth József nem rég óta tagja 
a SzAK-nak, de amióta az első csa
patban a centerhalf posztját betölti, 
osztatlan elismerésben van része. Já
téktudása, technikája, labdaosztoga
tása valóban klasszist képvisel és 
minden túlzás nélkül elmondhatjuk, 
hogy Maláth a Délvidék legjobb kö
zépfedezete.

Hivatását páratlan buzgalommal és 
fáradhatatlan agilitással látja el. Rö
vid ittléte óta a SzAK eddigi fényes 
győzelmeiből Maláth ugyancsak ki
vette a maga részét. A csapat nélküle

Valóságos örömmámorban úszott 
vasárnap délután a SzAK lelkes kö
zönsége, mert kedvenc csapata le
győzte respektábilis gólaránynyal 
helyi ellenfelét az SzTK-t. Ezer és 
ezer vörös-fekete zászlócska, zseb
kendő és szalag lobogtatása jelezte, 
hogy a tősgyökeres szegedi fiuk 
megadásra kényszeritették saját ott
honában, a lóversenytéri pályán az 
idegenből jött, elbizakodott kék-fe
hér ingeseket. Hetek, sőt hónapok 
óta szinte sértő hangon hirdették, 
hogy ők képviselik a szegedi sportot 
a labdarúgás terén és most megaláz-

Kitünő szellőztetés.ñ Tisza uj kávéházában
külön biliárdterem és játékterem van a télikertben. Édességek, gazdag és friss buffet.

SCHÜTZ ISTUñHNaponta háromszor friss sütemény, vala
mint kitűnő fehér, rozs és barna kenyér 
Telefon 12 — 14.

sütőmester

SZEGED,
kapható Káluária-utca 12. szám.
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kodva tönkremenve kénytelenek be
ismerni, hogy vasárnap az erősebb 
gyűrte le a gyengébbet, a jobbik 
győzedelmeskedett a rosszabb fö
lött, a lelkesedés ült diadalt az elke
seredésen, amelyet az érdekeltség 
szült. Be kell nekik ismerniük, ha 
van bennük egy kis igazságérzet, el
fogulatlanság önmagukkal szemben. 
De ha nincs és nem ismerik be a 
fönti súlyos igazságokat; tavaszszal 
újabb bizonysággal szolgálhat a 
SzAK.

volt. Mintha csak szárnya lett vol
na, úgy repült a labdával és egyedül 
Csflkynak Iköszönheti az SzTK, 
hogy sokkal nagyobb gólaránynyal 
nem kapott ki.

Fürst, a „veterán“ csak most kez
di mutogatni a méregfogait és ha 
igy halad, akkor nemsokára hire 
lesz az országban a SzAK jobbszár
nyának.

Csizik és Lantos, az ellenállhatat
lan balszárny sajnos megbénult Csi
zik indokolatlan kiállítása miatt, de 
amíg együtt voltak, állandó veszély
ben tartották Csáky kapuját.

Kedves Miklós! Rólad már annyi 
szépet irtani, hogy kifogytam a di
csérő jelzőkből és most zavarban 
vagyok. Így hát nem is dicsérlek 
ez alkalommal, csak annyit mondok, 

hiszem, hogy sokadmagammal
: köszönjük, hogy ezt a győzel

met, ezt az örömet megszerezted ne
künk a társaiddal!

Hadd szenteljek néhány jó szót a 
játékosok méltatására, mert eddig 
legtöbbnyire szemrehányással ve
gyített tanácsokkal illettem őket !

Kezdem a kedves kapuson, Grifin, 
akit örömmel láttunk viszont hosszú 
szünet után a piros-fekete dresszben. 
Föllélekzett a SzAK-párt 
ugyan ki nem az mostan? — ami
kor látta a pályára lépni a vi
dék legjobb góllövőjét és remény
nyel nézett elébe a játéknak, amely 
alatt azonban alig volt alkalma be- 
bizonyitni, hogy különb sok kikiabált 
nagyságnál.

Szűcs és Jopi oroszlánok módjá
ra küzdöttek, azért nem került sor 
Qriffaton közbelépésére.

Majkó—Maláth—Szvoboda, ez a 
kiváló triász érdemel legtöbb dicsé
retet, mert ők döntötték el a küz
delem sorsát.

A csatársorból, amelynek minden 
egyes tagja kiváló volt, külön kell 
kiemelnünk Napát. Egy gólt rúgott 
és az összes támadásoknak a lelke

és

Voltak olyan hangok is, hogy a 
SzAK ennék meg amannak a körül
ménynek köszönheti a győzelmét. 
Ezekkel Müller Karcsi már eleve 
végzett, amikor vasárnap este a Ba
rossban tartott banketten megírta: 

„Holnap reggeli Sport szerint 
Az SzTK jobb volt megint,
Csak a végén csinált hibát:
összefiniselte miagát . . .

*

Gyerekek, készüljetek a Bácska- 
meccsre!

fílázsits György.

,,BñR055“ — Naponta kitűnő cigányzene. — 
Elsőrendű konyha, kitűnő italok.
— Színház után friss vacsora. —
------Figyelmes kiszolgálás.--------

ÉTTEREÍT) ÉS 
HñBYSORCSñRHOK

O O -O

Okulárium Mindennemű táv- és látcsövek, saját készí
tésű szemüvegek, orcsiptetők, lorgnettek, 
mindenemü fém- és békatekenős keretbe és 
:: minden az optikai szakmában. ::

KELLNER MÁRTON
szakoptíkus és mechanikus :

Szeged, Kárász-utcza.
Ungár-Mayer-palota. :

o o o
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A Korzó-mozi megnyitásáról.

Érdekes cikket irt a Budapesten 
megjelenő Mozi-Világ ci mii szaklap a 
szegedi Korzó-mozi megnyitásáról.
A cikk egyes részeit itt ¡közöljük:

Az égen milliárdnyi csillag ragyog 
s a csillagok bearanyozzák, bevilá
gítják a földtekét, hogy gyönyörűsé
get, enyhet, vigasztalást, megnyug
vást adjanak az emberiségnek. Min- 
denik csillag magában is ragyog, 
tündöklő, tüneményes, — csak a vi
lágűrben alkotja a többivel együtt a 
gyönyörű, leírhatatlan menyboltoza
tot. Ilyennek látom én a mozikat.

Felvidult a lelkem, amikor kedden 
Szegeden egy ilyen uj csillagot lát
tam feltűnni a mi egünkön. Nem el
rejtve a hatalmasan fejlődő második 
főváros egy sablonos bérházában, ha
nem kitörve a házfalánkszokból, áhí
tozva, követelve és várva a megisme
rést. Ott áll a legújabb vidéki mozi
palota Szeged főterén, a világhírű 
Kossuth Lajos-sugárut kellős köze
pén, hirdetve a mozi nagyságát, di
csőséges terjeszkedését.

A Korzó-Mozi Szegeden egy erős, 
uj pillére a város nagy, kulturális 
fejlődésének. Három fivér, Bach Je
nő, Antal és Miksa tulajdona az uj 
mozgószinház,
re a gyermekesen hangzó mozi) — a 
kik nagy áldozatkészséggel emelték 
saját házukban azt a palotát, mely a 
szegedi közönség elé fogja vetíteni az 
életet, melynek a vászon a tökéletes, 
hü ¡kísérője. 850 személyt fogad be 
az uj színház, melyet nem rég mutat
tak be a szegedi szocietásnak, előke
lő, válogatott közönségnek. Az amfi- 
teatralisan épült színház a legújabb 
és legmodernebb építési tapasztala
tok és újítások latba vetésével ké
szült. Itt minden tökéletes. Az ülőhe
lyek, a vetitőkamara, a világítás, a 
diszités, a beosztás, a kárpitozás.

Készít legelegánsabb angol és francia ruhákat, színházi toiletteket
női divatterme, Szeged 

Polgár utca 1. szám.

Minden stilszerü, minden modern. A 
színház hófehér alapú, arany szegé
lyű, a kárpitozás vörös-bársony, a 
székek tágasak, kényelmesek, az 
akusztika elsőrendű, a vetítőfelület 
mögött tágas színpad nyúlik, a há
rom előcsarnok oly nagy, hogy ben
nük még két-hárqm mozi elférne, a 
mellett tiz kijárat gondoskodik a kö
zönség életbiztonságáról.

S amit legelőször kellett volna em
lítenem, mindennek az éltetője, lelke, 
rugója Vas Sándor, kinek ötlete, buz
galma, tudása az egész nagy munkán 
visszatükröződik.

METZGER PÉTER
első szegői villanyerőre berendezett
cipőkészítő ipartelep

Bécsi-kőrút 26 sz. — Telefon : 10-84,

Ajánlja elsőrendű cipőkészitményeit 
a legjutányosabb árakon. 
Mértékvételre hívásra 
— házhoz megyek. —

Talpalások 3 óra alatt elkészíttetnek.

(dehogy is illik er-

Hordók
nagyobb mennyiség
ben is kaphatók :

Lendáczky
Sándor

ti kádár mesternél
P SZEGED.
H Kálvária-utca 6.

-n

Balázs János



ARANYMŰVES, ÉKSZE- 
: RÉSZ és MŰÓRÁS :

Q
BOKOR IZSÓm

SZEGED,KELEMENU.7.

f --L-- !' ..I bőrimdös, bopdiszmüHésztü

bail1 J0ZS0Î m sas a
Elsőrendű saját gyárt- 

IjWrjrFiiT’ipí. mány és külföldi utazó- 
III! t i cikkek és bőrdiszműáru'«V I I különlegességek. Javítást

¡/iw««»'“**1 és kézimunka montiro- 
Telefon 12—59. zását olcsón vállalok.

!
NAGY MIHÁLY.

Szegeden, az ország második vá
rosában, hogy a Szent-István-Társu- 
lat könyv- és iniikereskedést nyitott, 
ebben főérdeme van az üzlet agilis 
főnökének Nagy Mihálynak. Öröm
mel látjuk, hogy az ország minden 
részében előnyösen ismert Szent- 
István-Társulat szegedi könyvkeres
kedését, Nagy Mihály rokonszenves 
egyéniségével és megnyerő modorá
val — aránylag rövid idő alatt - 
annyira megkedveltette, hogy állan
dó vevőit — a különféle intézeteken 
kiviil — Szeged előkelő társadalma 
képezi.

A külföldi városokban szerzett és

Neuhold Dezső cukrászata
Feketesas- 
utca 11. sz.

SZEGED 
Telefon 10-19

Feketesas- 
utca 11 sz

Kapható minden jobb csemegeüzletben, 
kávéházban, vendéglőben.

MÁGNÁS SZELET
KÜLÖNLEGESSÉG

tapasztalt újításokat meghonosította 
és szorgalmas munkásságával az üz
letet oly szellemben vezeti, hogy 
nemcsak a főváros, hanem a külföld 
bármelyik városának könyvpiacával 
is felveheti a versenyt.

A vevők körében s a társadalom
ban egyaránt kedvelt, szimpatikus 
fiatal főnöknek mi sokakal együtt, a 
jövőben is kielégítő eredményt kívá
nunk.

színházi ujság~| • 1913.□Q
LERNYKfl RUHÁK «HñE!L!Í

kaphatók SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ

Gsemegeávú különleges
ségek legfinoma66 des
sert 6on6onéevok nagy 

választék6an

/¿aplató

^lÜCíl £ípOÍ cégnél

:: SKelemen-u. 11. telefon 901.
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í KORZÓ mozi]
l \ \ Igazgató: UR5 5ÁHD0R Telefon: 11—85. //

0 " _ I t
MŰSOR: Cl

Vasárnap, hétfőn és keööen

Rz elátkozott család.
Irodalmi műfilm 5 felvonásban.

□ □ □ □ □

Szerdán, csütörtökön és pénteken

Ni sül! Frosso. llSBl!
Ember vagy automata, fellépte minden előadásban.

R zsidónő.
Irodalmi műfilm 5 feluonásban.

a n □ a n

Pénteken, szombaton és vasárnap

Páris szegényei.
Szenzációs müfilm 4 feluonásban.

Előadások hétköznapokon 5, 7 és 9 órakor, uasár- és ünnep
napokon d. u. Z órától éjjel ÍZ óráig folytatólagosan. 

Helyárak : Páholyülés 1 kor. ZO fillér, zsölye 1 kor., I. hely 80 fill.,
11. hely 60 fillér, III. hely 30 fillér.



TISZA LAJOS-KORUT 57.:: ::

Gyűjtődé:::

SEELENFREUND B.

LEDNITZKY M.
elsőrendű vegyészeti ruhatisztító intézete
SZEGED, ISKOLA-UTCA 17.

lüQ

□□Heti műsor.
Vasárnap d. u. : Luxenburg grófja.

„ este : Cigányprímás, pl.% 
Hétfő : Villámhárító, pos. Va 
Kedd : Titok. pl. 2/a 
Szerda : Buksi. pos. ä/a 
Csütörtök : Mozikirály, pl. Va

pos. 2/a 
pl. s/a

az Alföld legnagyobb női diuatápú-llzlete 
CseHoniis-uíta SZEGED Sz6[lieni|l-ter

Telefon 854.
FióHüzlet SZENTES Kossuth-utia.

Telefon 854.

Óriási választék minden
féle női ruhadiszek, kez- 
tyűk, szalagok, selymek
ben és csipkékben. — 
Harisnya különlegessé
gek. — Francia szabású 
fűzők a legolcsóbb, szi
gorúan szabott árakon. 
A szegedi színház szállítói

Péntek : 
Szombat :

Szerkesztői üzenetek.
D. B. Kállai Margit néhány nap előtt vég

legesen megvált a szegedi színháztól. F, Bözsi. 
Csák István amellett, hogy tárcákat ir, hét
köznapibb foglalkozást is üz. Az egyik előkelő 
szegedi magánbankház hivatalnoka. K. D. 
A SzAK vasárnap délután ujszegedi sport
telepén bajnoki mérkőzési játszik a Szegedi 
Munkás Testedző csapatával. Természetesen 
teljes első csapatát állítja ki.

D□

1913.SZÍNHÁZI ÚJSÁG

PARAL PÁL és FIA
finom hentesáruk gyára

KELEMEN-UTCA.
Telefon 127-128.

GRÜNFELD va'szon-' chiff°n-< ^anavász
ÉS

LEDMITZKY '

SZEGED, !
talneműek-, női-, férfi-és gyermek- KÁRÁSZ-UTCT 6.

asz->

fehérneműek áruháza Telefon 12—15. :

Legfinomabb színházi cukorkák

Xányi János cukrásznál
Telefon 596.

□ □ □ □
Széchenyi-tér.

k.
,-4rv
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,, i ¿. : — Szeged legelőkelőbb kávéháza. Az un családok találkozó helye.ELVAROSI KAVEHAZ
———— Színház után vacsora,B ESTÉNKÉNT CIGÁNYZEN E.

Színházi cukrászda és hideg buffett az I. emeleten.

FFI Öl TÖK NEUmHNN (Ti.
* ^ cs. és klr. udvari és kamarai szállítónál

:: 5ZE6ED, KñRñSZ-UTCñ 5. SZÓfU.kaphatók

Luxenburg grófja.
Operett 3 felvonásban, Írták : Willner A. M. és Bodánszky Róbert,, fordította 

Gábor Andor, zenéjét szerzetté Lehár Ferenc. 
SZEMÉLYEK:

Vasárnap délután :

Mencsikov Szergej, jegyző Erdélyi 
Pavlovics Pavel, titkár ... Kohári 
Pelegrin tisztviselő,
Saville 
Boulanger 
A Grand-Hotel menagere Pethes

Renée, Luxemburg grófja Békefi 
Bazilovics Bazil herceg ... Heltai 
Kokozov Stáza Grófnő 
Brissard Armand festő ... Sümegi 
Vermont Juliete, modell 
Didier Angela_ ... ...

... Virágháti
) f ------ PécsiI fes,°k .........Szabó

Miklósi

. Déry 

. Irányi
SOÓS LAJOS fehérnemű áruháza Oroszlán-u. 14.

1. felv. Bazil nőül akarja venni nagy titkolózásnak, felfedezik titku- 
Angelát. Tehát, hogy magához emel- kát. Renée elhatározza, hogy most 
je, nőül adja Renéehez, de kiköti, már nem engedi el Angélát. 3. felv. 
hogy Renée és Angela sem az eskü- A Grand-Hotelban találkoznak Ange- 
vőn, se azután ne találkozzanak, há- la és Renée. Megjelenik Bazil is, aki 
rom hó múlva pedig váljanak el. így szerelmes öleléssel közeledik Angela 
a herceg a grófnőt feleségül veheti, felé, de helyette Kokozov grófnő sza- 
2. felv. Angela estélyt ad, melyen lad karjaiba, 
megismerkedik Renéevel. Dacára a

Buffet.A Tisza uj kávéháza
kényelmes ablaküléseivel és szép kilátásával a Széchenyi térre a közönség kedvenc helyévé vált.

Ajánlja állandó kalap-újdonságait ; úgy 
hazai, mint a külföld legjelesebb gyártmá
nyaiban.

LEMLE
— Úri divatcikkek legjobb 
bevásárlási forrása.Szeged, Klauzál-tér 6. ü

SCHORR OTTO„Grand Prix“ Paris. „Grand Prix“ London.
pálinkarőzde, szeszfinomitó, bor, sör és denaturált szesz nagykereskedése rum és líkörgyár

lnterurban 631.

Saját gyártmányú likőrjei és saját főzésű gyümölcspálinkáinak elsőrangú és kiváló minőségéért 
2 Grand Prix keresztes nagy aranyérmek, arany érdemjelek és díszoklevelekkel kitüntetve.

lnterurban 631. SZEGED, Kossuth Lajos-sugárút 4.



un
Újdonság! „Cointreau“-bonbon Árvay cukrásznál

□ □

NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

□ □

Nagy kényelem.A Tisza uj kávéháza
kitűnő szellőztetéssel, központi fűtéssel és állandó friss levegő szolgáltatással van ellátva. 

Különös tekintettel a hölgyközönség igényeire : édességek, kugler, pezsgőfröccs stb.

A cigányprímás.
Operett 3 felvonásban, Írták : Grünbaum és Wilhelm, fordította : Harsány! Zsolt,

zenéjét szerzetté : Kálmán Imre.
SOÓS LAJOS saját készítésű fehérneműi a legjobbak.

Vasárnap :

1913.SZÍNHÁZI ÚJSÁG

SZEMÉLYEK: 
Heltai 
Sümegi 
Déry 
Irányi

Rácz Pali ... .. 
Laci, a fia ... „„ 
Sári, a leánya 
Juliska, a húga

Irinoy grófné ... _ .
Gaston, a fia ... ... . 
Cadeau ... ... ... . 
VII. Heribert király _

Miklósi
Solymosi
Szatmáry
Mihó

Előadás után villamos áll a közönség rendelkezésére.
Kedden, [süförtöhön, 

Szombaton és Uasárnap 
Tambóla tisztelettel 
ÁDÁM ISTVÁN
kávéház tulajdonos

Színház után a leg- ¿ 
kedvesebb szóra- 
kozóhelySzegeden.

Oiiömiönii Moziképek.

II Győri Béla műórás, Szeged.m
wiái iKlauzál-tér Z. Kossuth szobornál.

Olcsó árak! □ 5zolió kiszolgálás! □ Olcsó árak!m

mindennemű óra- és ékszerraktár. □ □ Precíz órajauitó.

MODERN FŰZŐ IPARTELEP 
PÁRISI ÉS BÉCSI FŰZŐK 
MÉRTÉK UTÁN KÉSZÍTÉSE.

„HYGIEA“
OROSZLÁN-UTCZA 14. SZ.

Naponta színház után is nyitva. 
1-ső rendű Szegedi Halászlé és 

sült Hal.
Telefon 290.

BOHM JÓZSEF VENDÉGLŐS
DRÉHER SÖR ÉS ÉTTERME 

SZEGED, Vár-utca 6. szám.

Modern csihár raktár min
den nemű gáz izzótestek. 
A világítás karban tartása 

elvállaltatik.

Auerfény világítási vállalat.

Kossuth Lajos-sugárut 1.
Telefen 468. Kopny Gyula

vz
i
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Teasütemények nagy választékban Arvay Sándor és Fia cukrásznál.
□ D

Fiú. ruhák NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállítónál
SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.kaphatók

□ □
A villámhárító.

Vígjáték 4 felvonásban. Irta: Mouézy-Eon és Nancey. Fordította : Salgó Ernő.
SZEMÉLYEK:

Tanneron 
Grisollesné 
Dolores 
Lydie . . .
Nelusko 
François .

Hétfő :

Chantenay Roger gróf .... Almássy
. Szohner 

Gömörv
Montigny-Marlotte tvszéki elnök Heltay 
Marisé, a felesége 
Rognette . . .

. . Körmcndy 

. . Edvi 
. . Kállay 
. . Szebenyi 
. . Virágháti 
. . Szendrő

Ginette, a felesége . 
Rollande Denise . .

Simko
Szatmáry

SOÓS LAJOS-nál készíttessük menyasszonyi kelengyénket.
I. Ginette de Chantenay nagyon féltékeny 

a férjére. Van is rá oka. Chantenay nagyon 
szereti a nőket és amikor Ginettenek egy 
hárommilliós örökség ügyében Mexikóba kell 
utaznia, Chantenay hivatalos dolgok ürügye 
alatt otthon akar maradni. Ginette erre meg
bízza Rolland Deniset, egy kis színésznőt, 
hogy őrizze meg számára férjét. Aztán útra 
is kel. Chantenay, aki Miriseba, a felesége jó 
barátnőjébe szerelmes, Denisehez. aki őt nem 
ismeri, maga helyett Tanneront, egy elszegé
nyedett iskolatársát küldi, ö maga pedig Ma
risénál próbál szerencsét. És nem siker nélkül.

II. Ginetie, nagy kétségbeesésére Rognette 
nevű vidéki rokonának, akit szintén érdekel 
az örökség, hirtelen félbeszakítja az utazását 
és otthon terem. Denise bevallja neki, hogy 
bizony nem jól őrizte meg Chantenay hűsé
gét. A menyecske 
senél nem Chantenay, hanem Tanneron bol

dogult
sából, ahol előzőén Montigny törvényszéki 
elnök — Marisé férje — szomorúan komikus 
szerepet játszott, amennyiben ő a Denise 
pénzes udvarlója.

III. Ginette elpanaszolja bánatát a roko
nának, Montignynek. Persze nem tudja, mi
lyen összeköttetésben van a törvényszéki el
nök Denise-zel. Ezzel nagy bajt okoz Ginette, 
aki előtt a férje könnyen tisztázza magát, 
mert egyszerűen bizonyítja, hogy ott sem 
volt Denisenél. Igen ám, de amikor már azt 
hiszi hogy kimenekült a bajból, Marisé meg
jelenik, bocsánatot kér Ginettetől, akiről azt 
hiszi, hogy mindent tud és aki épen a bo- 
csánatkéresböl tudja meg, hogy a férje bűnös.

IV. Chantenay mégis csak megnyugtatja 
feleségét, lemond hivataláról és elkíséri az 
asszonyt Mexikóba.

dühösen rohan haza Denise laká-

nem tudva, hogy Deni-

A Tisza üj káyéháza 5zinházi vacsora-
különös tekintettel a hölgyközönség igényeire van berendezve. Kitűnő szellőztetés és fűtés,

állandó friss levegő szolgáltatással.

Művészi kivitelű rajzokat és klichéket
3 legjulányosabban készít KÖNIG ÉS BAYER BUDAPEST, UH., Dchánij-utta 12. Telefon : 4-83.

ázinfjázi látcsövek, lovgnett, szemüveg, orvcsiptető
és mindennemű látszerészeti cikkek a legjobb minőségben 
jutányos árakon, úgyszintén mindennemű hangszereket, be- 

- T. szelőgépeket és lemezeket ajánl
hangszerkészítő és látszerész Szeged, Kárász-u. 15. 
- Javítások szakszerűen és gyorsan készíttetnek. -3d vaun ¿János

Megnyílt az Jól és ízletesen lehet naponta mindenkor zóná,zni, ebédelni és vacso
rázni. Ebéd ál K 20 f. Vacsora 80 fillér. Társas vacsorák olcsón el- 
vállaltatnak. Lakodalmak bálák részére különtermek. Színház után 
mindig friss vacsora. Abonensek el- 

Korona-ü'z., Tisza bajos-könúf 59. fogadtatnak. Számos látogatást kér
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Sör, sonkás-zsemlye az I. emeleti buffetben.
o o

FÉRFI RüMRK NEUMANN^
kaphatók SZEGED, KÁRÁSZ-UTCA 5. SZ.

o o
A titok.

Szinmü 3 felvonásban. Irta : Bernstein Henri. Fordította : Adorján Andor.
SZEMÉLYEK:

. ... Körmendy
....... Göinöry
.. ... Szohner 
._ ... B. Baróthy

Gyári árban készít fehérneműket SOÓS LAJOS Oroszlán-u. 14.

Kedd :

Jeannelot Constant 
Gábriellé, a felesége 
Hozleur Henriette 
Le Guenn Denis ...

Savegeat grófnő _ .
Ponia-Tulli Charlie ......... Turányi
Inas

_ Csáder

Koháry

I. Jeannelot Gabriellet felkeresi Le Guenn 
Denis, egy fiatal diplomata és megkéri, hogy 
járjon a kezére abban, hogy nőül vehesse 
Henriettet, a szép fiatal özvegyasszonyt, Gáb
riellé szívesen ígéri meg segítségét, de figyel
mezteti Henriettet, hogy jó lesz, ha Denisnek 
bevallja, hogy férjének halála óta viszonya 
volt Fonta Charlieval, aki el akarta venni 
feleségül, de aki utóbb mégis csak elhagyta. 
Henriette nagyon szereti Denist és nem teszi 
meg ezt a vallomást. Denis, akinek Gábriellé 
is, Constant — a Gábriellé férje — is kije
lentik, hogy Henriette múltjában nincsen folt, 
boldogan távozik menyasszonyával. Gábriellé 
csak ezután mondja el férjének, amit ez nem 
tudott, hogy mi történt Henriette és Charlie 
között.

II. A kissé bolondos, de jólelkü Savegeat 
grófnő vendégszerető kastélyában megjelenik

Fonta Charlie is, akinek jelenléte kínosan hat 
Hetiriettere. Szeretné eltávolítani, annál is 
inkább, mert bántja a barátság, amely volt 
imádója és a férje között szövődik. Idegessége 
feltűnik a férjének is, Fonta azonban nem 
akar elmenni onnan, ahova te'efon utján any- 
nyira hívták. Denis épen akkor érkezik, amikor 
Henriette távozásra szólítja fel Fontát. Az 
asszony ellenmondásokba keveredik és végre 
is a férj megtudja a Henriette féltett titkát. 
Henriette gyanúba fogja Gabriellet, hogy ő 
hivta a kastélyba Charliet és ő intrikál ellene.

III. Gábriellé, aki rendkívül kényes helyzetbe 
sodorta férjét is, akit Denis látszólag alaposan 
gyanúsít, hogy eltitkolta előtte Henriette múltját, 
mindent bevall Constantnak. Constant meg
bocsát feleségének és a Le Guenn-házaspár 
boldogságát is helyreállítja.

A Tisza aj kávéházában Borok.
pezsgő fröccs, Whisky, hideg ételek legjobb minőségben kaphatók.

A m. kir. szegedi Egyenruházati és Felszerelési intézet ! Egyévi önkénte- 
5. honvédgyalog
ezred szerződé
ses szállítója.

Friedrich József sek részére 
legolcsóbb be
vásárlási forrás.Szeged, Belváros, Sizella-tér 3. szám

•----------------- ------------------------------------------------------------------------------------------- •
Cl IS-S/1 Ifi A IŐ7<iFF Ajánlja elsőrendű cukorkáit, teasütemé- 
OUIEnlJLfrf J4. «J L, Ï nyeit. Valamint kizárólag saját speci

alitásul Suhajda-csemege külön
legességéi.

CUKRÁSZ
Iskola-utca. Telefon 406.

KOJITS ML úri szabósága SZEGED,
Somogyi-u. 15. Mérték szerint készít legújabb divat után férfi-ruhákat.
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Kóstolta már az „Arvay Alföldi Tejcsokoládét“ ? ?

Iskola ruhák DELlíTlñDH (TI.
cs. és kir. uóuari és kamarai szállítónál

kaphatók Szeged, Kárász-utca 5.

Buksi. (Puppcenh.)Szerda :
Énekes bohózat 3 felvonásban. írták : Curi Kraatz és Jean Kreen. Fordította : Harsány! Zsolt. 

Zenéjét szerzetté : Jean Gilbert.
SZEMÉLYEK:

Villányi Mihály . . . 
Laura a felesége . . 
Ella

. . Virághátiné 
Balázs 

. . Kohári 

. . Virágháti 

. . Mihó 

. . Iványi 

. . Récz 

. . Varga

. . Heltai 
. Miklósi 

. . Antal 

. . Szebeni 
. Déry R. 
. Kállai

Mikoláé 
Black 
Foris 
Sármezey ) . . 
Andornaky, léghajós 
Maris, cseléd . . . 
Boy
Első szanitész . . .

a TTC. tagai
Ilka az unokahugaiLóri 
Teri
Szabolcs Jenő min. fogaim. Ella

. . Sümegi 

. . Solymosi
ura

Parázs Pista

Legszebb fehérnemüek SOÓS LAJOS-nál Oroszlán-u. 14.
1. Villányi Mihály bácskai földbirtokos há

zánál találkoznak a Töff-Töff-klub emberei. 
Villányinak négy unokahuga van, valamennyi
nek szívügyei itt kezdenek bonyolódni. Ella 
hazajött, mert összeveszett kacérsága miatt 
az urával. Ilkát Black, a milliomos amerikai 
sportember, egy fatális tévedés folytán a Vil
lányi feleségének nézi, beleszeret és ostro
molja. Lóri egy furcsa kamasszal ismerkedett 
meg, aki hórihorgas létére, buksi-gyerek mó
don viselkedik. Ä legkisebbik leány, Tériké, 
Andornakiba, az aviatikus-hadnagyba szerel
mes, aki azonban Ellának szeretné csapni a 
szelet.

jelenetnek a fényképe is, mikor Ella leveti 
Andornoky előtt a selyemruháját, hogy a gé
pet ki lehessen javítani. Növeli a zavart, hogy 
Black megakarja szöktetni a Villányinénak 
vélt Ilkát és erre majdnem az igazi Villányiné 
marad a nyakán.

111. Andornaky hadnagy komolyan meg
szereti a kis Terit és mégis kéri a kezét. 
Szabolcs is kibékül Ellával. Ilka leleplezi va
lódi mivoltát és hozzá megy Blackhoz. Buk
siról kiderül, hogy eddig csak ravaszságból 
mimelte a gyereket, de most már férfi, mert 
beleszeretett Lóriba. Villányi kénytelen bele
egyezni ebbe a házasságba is, mert kisül, 
hogy Buksi az ő vidám legényéletének a 
gyümölcse.

II. A Töff-Töff estélyt ad Pesten. Az ame
rikai az estélyen mutatni kezdi a versenyről 
készített pillanatfelvételeket. Előkerül annak a

A Tisza uj kávéházában Zene.
és a téli kerttel összekötött étteremben csütörtökön zene van.

( (yy///Æêt a cd, t
Óv nfec f/a n. )

Szeged.
at/rrt/ze,)

Cs. és kir. udvari szállító.

Arany és ezüst érmekkel — 1908. Kitüntetve a győri Ill.orsz. cipész-kiálliláson.

WAGNER MIKLÓS
úri-, női- és gyermek-ortopéd-cipész. Szeged, Takaréktár-u. 1. 

Készítek e szakmába vágó mindennemű különlegességeket. 
Tiszti, színházi és vadász vizmentes-cipőket és csizmákat.
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Sör poharankint kimérve az I. emeleti buffetben.

Sfti
kaphatók ----- ♦
(s. és kin. uduari és kamarai szállítónál |
S2EBED. KBRflSZ ÜTCH 5. SZ. i

Mozikirály.Csütörtök, péntek, szombat :
Operette 3 felvonásban. írták : Bernauer és Schanzer. Magyar színre alkalmazta : Harsányt 

Zsolt. Zenéjét szerzetté : Szirmai Albert.
SZEMÉLYEK:

Gróf Szalay Péter...................
Janka, a leánya ......
Szigligeti Psylander filmíró, film

színész és filmgyáros . , Solymosi
Bimbó Krisztina........................Miklósy
Varjú Mihály orsz. gyűl. kcpv. Heltai 
Kordula, a felesége 
Linka, unokahuguk

Gergely Bálint..................Balázs
Mária Gesticulata olaszszinésznő Antal
Popelka Pál........................Mihó
Náci, Szigligeti irodaszolgája . Szatmáry
A jótékony grófné................... Edvi Illés M.
Mid I , á :................ Szebenyi
Stud i Iean>al...................Pálma
Rendező........................ .... . . Sümegi

Szendrő
Déry

. . Csáder 

. . Hilbert

Menyasszonyi kelengyék SOÓS LAJOS-nál Oroszlán-u. 14.
I. Szigligeti Psylander, a világhírű magyar 

moziigazgató és moziszinész most készül a 
„Napoleon és a molnár leánya“ cimü képre. 
Minden szerep be van töltve. Napóleont ő 
maga játsza, a molnár lányát Maria Gesticulata, 
a hires olasz színésznő. Csak a dobos fiú 
szerepe nincs betöltve. Szalay Janka grófkis
asszony, aki szerelmes Szigligetibe, fiúnak 
adja ki magát és leszerződik a dobosfiu el
játszására.

II. Szigligeti nem tud olaszul. A szerelmes 
leveleket, amelyeket Maria Gesticulatához intéz, 
a dobosfiuval Íratja. De a féltékeny Janka 
szerelem helyett vaskos gorombaságokat ir a

levelekben. Az olasz nő dühösen faképnél 
hagyja a társulatot. A bajból a dobos fiú menti 
ki a filmet. Leányruhában pompásan eljátsza 
a molnárlányt. A kép mégis elromlik, mert 
Varjú képviselő, akinek rákosi birtokán a fel
vétel folyik, belép a napóleoni társaságba.

111. A képet mégis bemutatják egy jótékony 
bazáron. Jelen van Szalay gróf is, aki meg
döbbenve ismeri meg leányát a filmen, hiába 
erősködik Szigligeti, hogy az egy fiú leány
ruhában. Mikor Janka estélyi toalettben meg
jelenik, Szigligeti is megért mindent. A dolog
nak persze házasság a vége.

Előadás után villamos áll a közönség rendelkezésére.

A Tisza uj kávéháziban Zene.
Szombaton zene van, kitűnő borok, pezsgő fröcs, gazdag buffet

ANGOL URI-SZABÓ,
ALAPITATOTT 1896.WEINBERGER S. Kelemen-u. 2.

Olcsó árak.Remek munka.

Minden vasárnap NAGY TOMBOLA ér
tékes tárgyakkal. Állandó cigányzene. 
Színházi vacsora. Saját termésű hegyi
borok. Különlegesség: ROYAL ZÖLDIKE 

Reggelig nyitva.

Royal-kávéház.
Tulajdonosok:

MATEJKA és FLIEGEL.

KISS D.-palota. Ajánlja legfinomabb Gabó, Kösztlin, Op
penheim és Gerbaud színházi csokoládé és cukorkáját a leg
finomabb és legszebb színházi csomagolásban, az áruját 
különböző helyeken lehet kapni, ugÿmint : Apolló, Uránia, 
Vass és Edison-mozikban. Tisztelettel Engländer József.
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Csanád megye legnagyobb bútoráruháza.
GÉPÜZEMRE BERENDEZETT 
BUTOR GYÁRA ÉS LAKÁSBE- MmKOm 

RENDEZÉSI RAKTÁRA
KÜGSES IMRE

I 1913. cmszínházi újság

X 1:
Telefon 413. Telefon 413. : 

WWW 1 
VWV I

VINCZE L I P Ő TWWW
VWV fűszer- és csemege kereskedő, Dugonics-fér.

Ajánlja kitűnő cukorka és csemege különlegességeit.
W !vv
V ;V

„Gerbeaud“, „Heller“, „Fürth“, 
„Gala Péter“ és „Vinga“-i

KOCSIS FERENC
fűszer- és csemege-üzletében

Telefon 452.

:: Takaréktár-utca, :■ES II

Számos látogatást kér Neuhold Dezső
PPfSpFTH FTTFPMF Elsőrangú étterem — Pilseni ősfor- r l\VI Lin Ll l LIVIÜL. ras _ Müncheni és Kőbányai sörök

— Általánosságban elismert kitűnő 
konyha és borok. — Színház után 
állandóan friss konyha észeneestélyek.

Kárász-utca.
Tulajdonos: Gottwald Rezső.

Szeged legnagyobb tejforrása.: KÖZPONTI : 
TEXSARNOK, ñ közönség kényelmére fiókok 

: a város minden részében. :

a Franki-féle Serall-Arckrém.
Ára 1 K, hozzávaló szappan 70 
f., ponder 1 K. Kaphatók egyedül 
Franki Antal gyógyszertárában, 
Szegeden, Felsőváros, Szent-György-tér.

Kiváló ::

szépitőszcrés minden aictisztátlanság ellen

Ax Tűzifát, szenet, légszeszkokszot
legelőnyösebb árak mellett házhoz szállít 

SCHWEIGER MIKSA tűzifa-, szén-, és koksznagykercskedő.Telefon 489.

Nikotinmentesitett, dohányt, szi
vart, cigarettát, ált. jövedéki és 
különlegességi gyártmányokat főraktára, Szeged, Kígyó-utca 6.

(Fried-ház.)

Denikós R.-T.
árusít a

Kedvező fize
tési feltétel.O
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hÖLSYFODRÁSZGOTTSCHRLL JñNOS ♦♦►♦♦♦♦♦♦♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

SZEGED, Köksey-utcza 2., a Royal-száilodával szemben.
Fejmosások, (hajszárítások víllanyszárító gép
pel) a nap bármely szakában 5 perez alatt 
□ □□□□□□ eszközöltetnek □□□□□□□

Ondolálás à la Mar$ell. Divat- é$ costume-frizurák. Kéz- 
és körömápolás (manicure.) □ firezmasszázás villannyal.

□dd ;

i
!

hajfestészet és szépségápolás.d°o !

Naponta mozgófénykép újdonságok.
Hetenkint 3-szor tombola.

Kezdete fél 10 órakor.a színházzal szemben.

Nyomatott Várnay L. könyvnyomdájában, Szegeden. 1913.

I 1913.SZÍNHÁZI ÚJSÁG24

lilAiiilltiiiiiiilliiAiAAiiAAAiAAAAiiiiiiiiiililililUUAA*A4AAAAmAAAiiAAAAAAAAAAiA4iAAAAlAiAAAAAAAlAAAAAlAAAi.AAAA

Külön javitó mühelq. ►Nagy ezipőraktár.

! :Ortopad-cipők orvosi rendelés szerint!

] Horváth István műcipész 
] Szeged, Kölcsey-ulcza 4. sz.

(Wagner-palota.)
::

Telefon: 12-27. Telefon: 12-27. t
■«tí

qrAmer rózh cjtódp

BERÉNYI HENRIK
KCJLÖMLEC5E5 FRANCIA és ANGOL 
TOILLETTEK ELSŐRENDŰ MŰTERME

SOMOGYI-UTCA 22SZEQED,

TELEFON 574.

Legnagyobb egyenruházati és felszerelési intézet. Angol úri szabóság.

SZEGŐ ÁRPÁD
Szeged, Kölcsey-utca 10. Telefon 291.
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